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Rövision partielle de l‘ordonnance relative ä une redevance sur le trafic des
poids lourds, de l‘ordonnance sur les routes nationales, de l‘ordonnance
concernant l‘utilisation de l‘impöt sur les huiles minrales ä affectation
obligatoire dans le trafic routier et de l‘ordonnance concernant les routes de
grand transit: ouverture de la procüdure de consultation

Madame, Monsieur,

Le 22 mars 2017, le Conseil fd&al a chargö le DETEC de consulter les cantons, les
partis politiques, los associations faitiöres des communes, des villes et des rgions
de montagne qui uvrent au niveau national, les associations faitiäres de l‘äconomie
qui cuvrent au niveau national et los autres milieux int&esss sur la modification
des ordonnances susmentionnäes.

La procödure de consultation prendra fin le 30 juin 2017. En raison du calendrier
serr flxö jusqu‘ä la mise en vigueur, nous vous remercions d‘ores et djä de votre
comprähension quant au fait que nous ne pourrons accepter aucune demande de
prolongation du dlai imparti pour la consultation.

Los modifications des ordonnances cit€es en titre concernent principalement la
reprise des adaptations juridiques däcidöes par l‘Assemblöe fädärale le
30 septembre 2016 et le 14 septembre 2016 dans le cadre du message du Conseil
fdäral du 18 fvrier 2015 relatif ä la cröation d‘un fonds pour les routes nationales et
le trafic d‘agglom&ation, au comblement du dficit et ä la mise en uvre du
programme de däveloppement stratögique des routes nationales (FORTA). Le
peuple et les cantons ont accept les modifications constitutionnelles le 12 fövrier
2017. Le projet FORTA devrait tre mis en vigueur le ier janvier 2018, pour autant
que le dölai röförendaire contre les adaptations au niveau de la loi expire sans avoir

utilis. Les dispositions lies ä l‘intögration de quelque 400 kilomtres de routes
cantonales dans le räseau des routes nationales seront mises en vigueur deux ans
plus tard.

S‘agissant du trafic d‘agglom6ration, ii est notamment prävu d‘introduire des dölais
pour l‘application des mesures et d‘adapter l‘annexe 4 de l‘ordonnance concernant
l‘utilisation de l‘impöt sur les huiles min&ales ä affectation obligatoire dans le trafic
routier (QUMin), qui änum&e les villes et les agglomörations ayant droit ä des
contributions.
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En parall&e, des modifications suppl€mentaires sans rapport direct avec le projet
FORTA sont prvues dans I‘ordonnance sur les routes nationales (ORN) ainsi que
dans I‘OUMin. II s‘agit plus präcisment de complöter l‘art. 2, let. i, ORN par la
mention des aires d‘attente et des aires de stationnement, et d‘adapter les annexes 1
et 3 de FORN (trongons röaliser par les cantons dans le cadre de I‘achövement du
röseau des routes nationales tel quil a ötö döcidö et routes pour lesquelles les
cantons doivent tablir des plans de gestion du trafic).

Par ailleurs, concemant les infrastructures de transport dans les villes et les
aggiomörations, ii convient de röviser I‘art. 22 QUMIn et d‘introduire un nouve artice
21 a visant ä permettre le versement de contributions forfaitaires.

Nous vous invitons ä vous prononcer sur les commentaires formulös dans le rapport
explicatif.

Vous trouverez le dossier mis en consultation ä l‘adresse Internet suivante:
http://www.admin.ch/ch/f/pg/pc/endent.html.

Conformöment la Ioi sur l‘ögalitö pour les handicapös (LHand ; RS 151.3), nous
nous efforgons de publier les documents sous une forme accessible aux personnes
en situation de handicap. Nous vous prions par consöquent de nous faire parvenir
votre prise cfe position si possible par voie &ectronique (une version Word en plus
d‘une version PDF serait la bienvenue), dans la limite du dölai imparti, ä l‘adresse
ölectronique suivante: rene.sutterastra.admin.ch.

Nous vaus saurions grö de bien vouloir nous indiquer les noms et les coordonnäes
de vos interlocuteurs compötents pour nos öventuelles demandes de renseignement.

Pour toute question suppiömentaire, Monsieur Renö Suller (t&. 058 465 78 92;
rene.sufferastra.admin.ch) se tient ä votre disposition.

Pour des renseignements concernant les modifications liäes au trafic
d‘agglomöration, vous voudrez bien prendre contact directement avec Madame
Isabel Scherrer (töl. 058 462 58 23; isabeI.scherrer(are.admin.ch).

Nous us prions d‘agröer, Madame, Monsieur, nos salutations distinguöes.

oris Leutha d
Prösidente de la Confödöration

Annexes
- Projets d‘actes et rapport explicatif
- Liste des destinataires
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